gt' RUDN Journal of Language Education and Translingual Practices 2017 Vol. 14 No1 93—101
u L/

http://journals.rudn.ru/education-languages

BectHuk PYQH. Cepus: Bonpocbl 06pa3oBaHus: 93bIKu U CNELMaANbHOCTb

VIIK 82.01/09
DOI 10.22363/2312-8011-2017-14-1-93-101

O TEKCTE JIUTEPATYPHOI'O NPOU3BEAEHUA
N UHTEPNPETATUBHOM KOMMEHTAPUU K HEMY
(HA MATEPUAJIE POMAHA ®.M. AOCTOEBCKOI'O «<UI'POK?»)

C.A. KubanpHuk

WHCTUTYT PyCCKOM TUTEPATYPhI
Poccuiickas AkageMuss Hayk
Hao. Makaposa, 4., Cankm-Ilemepbype, Poccus, 99034

HecmoTps Ha ATUTENIbHY IO UICTOPUIO HAYYHOTO U3IaHUSI pPOMaHOB J10CTOEBCKOTO, MX TEKCTHI BCE
ellle HYXXIaloTCsl B JaIbHENIIINX YTOUHEeHUsIX. YTO ke KacaeTcst MX HaydYHOU MHTEpITpeTalliu, TO OHa
JTOJIKHA OBITH OCHOBaHA YXKe He Ha TeKCTOJOTUIECKOM MJIU MCTOPUKO-TUTEPaTypPHOM, a Ha 0COOOM,
«MHTEPIIPETaTUBHOM» KOMMEHTApUU.
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1. BBEAEHUE

OCHOBHOIT TeKCT OOJIBITMHCTBA MPON3BEICHNI PYCCKOM KITACCUKM B HACTOSIIEE
BpeMsI CUMTAETCs pa3 U HaBCEerla yCTaHOBJIEHHBIM. MeXIy TeM 3TO JaleKOo He TakK, 1
HEKOTOpbIE€ YTOUHEHHS TAKOI'0 TEKCTa IO-TIPpeKHEMY He TOJIbKO BO3MOXKHBI, HO AaXe
u Heoboxonumel. [Tokaxkem 3To Ha mpumepe pomana ®.M. loctoeBckoro « rpoks».

IIpu xu3HM nucartest OH ObLI OIMYOJMKOBAH TOJBKO OgHaXKAkI [1], a U3 pyKonucei
ero coxpanmimch copceM HemHorue (PO UPJIN; cm. [2. C. 92, 93]. D10 06CTOSITEIb-
CTBO KaK OyATO ObI CBUAECTEIBCTBYET O TOM, UTO CEPhE3HBIX BOIIPOCOB ITyOJIUKAIINS €TO
TEKCTa BBI3BIBATh HE JOJKHA. MeXIy TeM, KaK U3BeCTHO, pOMaH ObUT HaITMCaH B Kpaii-
He cXaTble CPOKU, U BIIOCAEACTBUM Y J|0CTOEBCKOTO He OBLIO CIy4asi CHOBa BEpHYThHCS
K €ro TeKCTy. B pe3yasrare gaxe BOIpoC O 3arjlaBUM poMaHa TeIephb pelaeTcs He Tak
VK OMHO3HAYHO: 3aMEHUB 10 ITPOCch0e U3aaTesl MEpBOHAYAIbHOE 3arjiaBue « PyneTeH-
Oypr», JlocToeBCKMIA BITIOCIEACTBUM, IICPEINCIISISI CBOM COUMHEHUS U MMesI B BUITY MX
rnepeusaaHue, NpoaoJiKajl UMeHOBaTh poMaH uMeHHo Tak [3. C. 379, 546]. Ha atom
OCHOBaHMU HEKOTOPBIE MCCIIEIOBATE/IN I10JIaraloT, YTO, €CJIM Obl pOMaH ObLT IIepen3aaH
MpU XWU3HMU MucaTtens, JJocToeBCKU BepHYJ Obl eMy TepBOHavYajlbHOE 3arjaaBue [3.
C. 401]. OuyeBuagHO, YTO M TEKCT pOMaHa, KOTOPHI B akaneMuyeckoM uznanuu Jo-
croeBckoro nepeneyaraH ¢ uznanus @. CtennoBCcKoro, Kak MpaBuio, JUIIb C HeE3Ha-
YUTEJIbHEIMY N3MECHEHHUSIMU, TPEOYeT K ceOe MPUCTaTbHOTO BHUMAHMSI.

B akapemmueckom nzgannu (ITCC) yxke ObLIO MCIIPaBIIEHO HECKOJIBKO CYIIECTBEH-
HBIX OIleYaToK. BripaxkeHue «aaBOKaTHI IIPU YCA06HbIX TIPOLIECCax» C IIOJTHBIM OCHOBA-
HUEM ObLIO 3aMEHEHO Ha «aIBOKAThI IIPU Y20.408HbIX TIPOLIECCAX», «3aHSII MECTO Y CIy-
Aa» — Ha «3aHSJ MECTO Y CIoAa», a <5 pa3bupan NeHbI'M» — Ha «s 3abupan NeHbru» [1.

LITERARY INTERPRETATION AND THEORY OF TRANSLATION 93



Kubansuuk C.A. Becmuux PYIIH. Cepus: Bonpocsl 06pazosanus: a3viku u cneyuansbHocme.
2017. T. 14. Ne 1. C. 93—101

C. 398] (3mecp u ganee KypcuB Mot — C.K.). OgHako B TEKCTE poMaHa eCTb U Apyrue
SIBHEIE, HO IO CHX ITIOp HE BEISIBJICHHEIC OIleYaTKu. TaK, (ppaza BTOpOIi IJ1aBbI, T¢ peyb
UJIET O MpaBujax «IKEHTJIbMEHCKOMR UTpbl»: «BripoyeM, 1 04eHb IMIPUCTAILHO HAOJIIO-
JIaTh OISITb-TaKU HE CJIEAYET: OMSITh YK€ 3TO OyIeT He IMO-IKEHTIbMEHCKH, TIOTOMY YTO
3MO 80 BCAKOM caAyHae 3peauuje He crmoum OOJIBIIOTO U CIMIIKOM MPUCTAaIbHOTO HA0I0-
nenus» [1. C. 5, 217], pazymeercs, 1OJKHA OBITh UCIIPABIeHA HA: «...9MO0 3peaulie 60
BCSIKOM CayHae He cmoum OOJIBIIIOTO U CJWILKOM MPpUCTaIbHOTO HabmoaeHus». Cepbes-
HasI oITeyaTKka 0OHApY:KMBaeTCs TAKKE B OMHOM M3 3aKIIOYNTEIbHBIX M YIAPHBIX (pa3
poMmaHa: «Heyxenu s ne nonumaro, umo s cam norndmmii yenopek» 1. C. 63, 5, 317].
YuuTeIBas, YTO HEMHOTO BBIIIIe MUCTEP ACTIieli ToBOpUT AJleKcero MIBaHOBUYY: «BBI
MOTUOIINIA YeJIOBeK», ee caenyeT mevyataTh: «Heyxenu s cam ve nonumaro, umo s 1o-
TUOILIMI YeJIOBEK».

He uckirtoueHo, 94To B TEKCTE pOMaHa MOTYT OBITh BISIBJICHBI 1 IPYTHE YBEKOBEUCH -
HbIe MHOTOUYMCJICHHBIMU ITepelieyaTKaMy poMaHa oriedaTky. Tak, HarmpuMep, BO3MOX-
HO, ciieayeT rmornpaBuTh (ppady «OH gake ¢ [TommHo HeOpexKeH 10 TpyOOCTH; BITPOYEM,
C YIIOBOJIBCTBHEM YUaCTBYET 6 00UjUX NPo2yaKax 6 860Kcae WIN B KaBaJIbKanax 1 Moe3/I-
Kax 3a ropoay» [1. C. 13, 5, 220]. ITocKoJbKY B CIOBOCOUYETAHUHU «ITOE3IKAX 3d 20p00»
BTOpOE UMSI CYIIECTBUTEILHOE YIIOTPEOJIeHO B BUHUTEJIFHOM Maiexe, aHAIOTUIHBIM
00pa3oMm, TO-BUAMMOMY, TOJKHO OBITh 0(DOPMIIEHO U MPEabIIyIlee CI0OBOCOYETaHNE:
«8 00UUX NPocyAKax 6 60Kcan», TeM 00JIee YTO TOJIBKO B 3TOM ITOCIICIHEM BHUIE CIIOBO
«IIpOryJiKax» o0peTaeT CBOU JIeCTBUTEIbHBIM CMBICIT.

HexkoTtoprble He3HaYNTEIbHBIE OITEYaTKH C TTIOTHBIM OCHOBaHMEM MCIIPABJICHBI B aKa-
JIeMUYECKOM M3IaHUU MPSIMO B TeKcTe. Tak, Harmpumep, ¢pasa M-lle Blanche o reHe-
paie: “Il a du chance” [1. C. 59] nmoTpeboBaia rpaMmMaTyecKoit KOHbeKTYphI: “Il a de
la chance” [3. T. 5. C. 309], a ¢pasza «bapoH, y3HaB, 4TO Bbl IPUHAIJIEKUTE K MOEMY
IIOMY, 0085ICHUACS YIIC CO MHOI0 8 80Kcane 1, TIPU3HAIOCh BaM, €Ille HEMHOI0, I OH H0-
mpeboean 661 y MeHS ynoBieTBopeHus» [3. C. 22] ucnpaBiieHa Ha: «...0085CHAACS YIHC CO
MHoto 6 6okcane...» [3.T. 5. C. 237]. AHaorndHbIM 00pa3oM dparMeHT «3anOMUHAIO S
modice, 4TO Yallle BCEX BBIXOAMIN ABEHAIIATh CPEIHUX, K KOTOPBIM 51 U TIPUBSI3AJICSI»
[1. C. 50—51; 3. T. 5. C. 293] nosxxeH OBITb UCIIPABJIEH HAa «BCHOMUHAIO 5 MOXce...», a
(dpa3za «baby11ke BEIKUHY/IN 3alleYaTaHHBINA B CHHE# OyMaKKe TSLKEJTOBECHBIN CBEPTOK
¢ namudecamuio bpunpuxcaopamu [1. C. 36; 5, 264] — Ha «c namwrodecsambto GPUAPUX-
coopaMu».

®pa3a: «He xouy OpaTh Ha cebs e1lle HOBOT'O JIETKOMBICIINS, T. €. IIPSIMO nompebosamb
om 6apoua, unu 0ace Moabko npedroxcumos emy, oo yoosremeopenuu» [3. T. 5. C. 241],
B KOTOPOI1 Bocripou3sBeneH BapruaHT CresmoBckoro [1. C. 24], BO3MOXHO, TaKXKe Tpe-
OyeT UcTIpaBeHUS Ha «nompe60gams om 6APoHa, UAU 0adice MoAbKO NPedaoNCUMb eMm),
ydoénemeopeHus», TeM 00JIee YTO BApHMaHT UMEHHO TaKOT0 yIIpaBJIeHUsI IJIaroja «Tpe-
00BaTh» MBI HAXOAMM B POMaHE€ HECKOJIbKO BBIIIIE: «EIlleé HEMHOIO, X OH nompebosan
ObL y meHs yooenemeoperus» [1. C. 237]. BripoueM, 3TOT BOIIPOC — TOYHO TaK K€ KaK 1
0003HaYCHHBIN BBIIIE BOIIPOC O BBIPAXKEHUM «ITPOTYJIKAX B BOK3aJI» — HYXIAETCs B
JanbHeIeM n3y4YeHU1 Ha OCHOBE OOJIBIIETO YKCia MPUMEPOB U3 A3biKa JlocToeBCKOTO.

B apyrux ciaydasx ciemyeT, HalIpOTUB, BOCCTAHOBUThL BapvaHT u3ganust CTeUI0B-
ckoro: «IleHepan nHOIrma OCMEJIMBAJICSI IPOTUBOPEYNUTh, HO CKPOMHO, €IMHCTBEHHO
HacToJbKo, ymob (B IICC «umobvr» — C.K.) He ypOHUTH OKOHYATEIIFHO CBOEH BasKHO-
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ctu» ([1. C. 8]; cp.: [3. T. 5. C 210], «MunythI upe3 (B ITCC «uepe3» — C.K.) n1Be, 4yThb-
YyTh TOJIBKO $I CTaJI SICHO COO0paxaTh, MHE SIPKO IIPEACTABUINCH IB eMBICIH...» (1.
C. 255]; ¢cp.: [3. T. 5. C. 24]), «moxeT, u upe3 (B [ICC «uepe3» — C.K.) COPOK JIeT BCIIO-
MUHATh Oymy...» ([1. C. 45]; cp.: [3. T. 5. C. 282], «Beuepom oH nosiBuzcs ¢ xerw (B [TCC
«c Heil» — C.K.) mog pyky B Bokcasie» [1. C. 27; 3. T. 5. C. 247], «Tenerpammy 3a TeJie-
rpaMmmoto nocbuianu: ymepiaa aas (B IICC «aau» — C.K.) He ymepna?» ([1. C. 29]; cp.:
[3. T. 5. C. 251], «...1 IOMHWA 1 CO3HABaJ, 4YTO UAY K Heil, ceituac c nero (B ITCC «c
ueir» — C.K.) coimych...» [1. C. 152]; cp.: [3. T. 5. C. 295], «OHu maxe B3gyMalll Hado
mHoro (B IICC «nado muoitr» — C.K.) cmestbes...» ([1. C. 56]; cp.: [3. T. 5. C. 304], «cT0-
ut nped vum (B [ICC«neped Hum») n Ha Hero cMoTpuT...» [1. C. 20]; cp.: [3. T. 5. C. 234],
«W3BunATHCS nped baponeccoro (B IICC «neped baporneccoro» — C.K.) 1 0apOHOM BbI HE
oynete» [1. C. 22]; cp.: [3. T. 5. C. 237]. K Tomy ke BapuaHTbl CTEJJTOBCKOTO, B U3JaHUU
KOTOPOTIo MpeAcTaBieHbI 13bIKOBbIe (hopMbl XIX Beka, coxpaHeHbl B ITCC Bo MHOTMX
JPYIMX aHAJIOTMYHBIX c1ydasx. CM., HampuMep: «Bo3Bpaiasich nped obedom ¢ 1eTbMU
JIOMOIA, ST BCTpeTWI elryio KaBambkany» [3. T. 5. C. 209], «...n jaxe Bo CHe IOMUHYTHO
Buaen ee nped coboro» [3. T. 5. C. 214], «Mexay TeM s CabIlall, KaK ¥pe3 COCEIHION
KOMHAaTY KTO-TO IPOILIEeJI K MOHCUHBOPY...», « Ype3 MUHYTY OH ObUI YK€ BU3MPOBaH» | 3.
T. 5. C. 211], «OHu Bce rae-To IyJsuiv B apke, U 1 ycresa YBUAETHCS ¢ Heto TOJIbKO 3a
yxuHoM» [3. T. 5. C. 218], «ITonnHa AnekcaHapoOBHA HacCTauBaJla, YTOO 51 HEIMPEMEHHO
pa3meNI ¢ Hero CeTOMHSIIHNN BRIUTPHIII TormojaM...» [3. T. 5. C. 219], «— BrI cMee-
TeCh, UTO JIU, HA00 MHOI0, — KpUKHYJ TeHepan» [3. T. 5. C. 236], « Bce-Taku ObLIT MO-
paxeH, YTO OHa TaK BbICKa3ajach, YTO OHA yAEPKMUBAET TaK0e IPaBO Hado MHOI, UTO
OHa corJjallaeTcs Ha TaKylo BiacTb Hado muoro» [3. T. 5. C. 232]; B nocneaHe dpase
0 COCEJCTBY HAXOAATCS U TOT, U Apyroi BapuaHTel — C.K.).

2 [13 2 [13

B uzganuu CrennoBckoro ciaoBa “mademoiselle”, “madame”, “monsieur” BcTpe-
YyaroTcs Kak B IMOJHOM, Tak U B coKpallleHHo# opme (“m-lle”, “m-me”, “m-17). Tak,
“Blanche” TonbKO B ITepBHIi pa3 Ha3BaHa “mademoiselle Blanche” [1. C. 7], a 3aTem
30BeTcs o npeumyiiectBy “M-lle Blanche” [1. C, 7, 13, 14, 17, 23, 24, 27, 28, 30,
32—-34, 37, 39, 41, 42, 62], “m-lle Blanche de Cominges” [1. C. 27, 30] u “m-lle de
Cominges” [1. C. 30, 40, 54], a o u ipocto “Blanche” [1. C. 41, 42, 48, 55—59]. Ana-
JIOTUYHBIM 00pa3oM ee MaTh 30BeTcs “m-meveuve Cominges” [1. C. 30, 35] u B cxomHoit
MaHepe yromrHaetcs “M-me Blanchard” [1. C. 50]. IIpu aTom citoBa “m-lle”, “m-me”
€30 BCSIKOW CUCTEMbI MUILLYTCSI TO C MaJI€HBKOM, TO C OO0/IbILION OYKBHI.

Kornma B pomaHe 3axoaut peyb 06 AHTOHUIE BacunbeBHe, KakK MpaBuiio, UCHOJIb-
3yeTcsl MPOHOMMHALIMS «0alyIlIKa», a MOYTUTENIbHbIE OOpallleHUs K Heil “madame la
générale”, “Madame la princesse”, “Merci, madame...», “Mais, madame...”, “Madame,
madame...” [1. C. 32, 37, 42] narotcs B uzganuu CTelJIOBCKOIO, ECTECTBEHHO, B IOJI-
Ho1 opme. Do ke KacaeTcst oopareHmii [le-Ipue k [Tonmuae B muceMe: «Mademoiselle,
nucan Je-Ipue...», «<Haneroch, mademoiselle...» [1. C. 49], B To BpeMs KaK B TpeTbeM
JIM1Ie ynoTpeosieTcs: cokpaieHHas ¢popma “M-lle Pauline” [1. C. 14, 54], “M-llelTonunHa”
[1. C. 55]. BopoueM, Korja obpailieH1e KaK TAKOBOE He UMeeT MeCTa, UCIOJIb3yIOTCS
cokpalleHHble popMbl: «JIaken Ha3bIBalOT ero “M-r le comte”, mathb M-lle Blanche
HasbiBaeTcs “m-me la comtesse”...» [1. C. 7]. Cnyyau obOpaieHust kK M-lle Blanche B
poMaHe He OTMeUeHEBI, OHAKO KOTIa OHa cama BOOOpaxkaeT CBOe M3MEHUBIIIEECST O0IIIe-

CTBCHHOC ITOJIOKE€HHME ITOCJIE TOT'O, KaK BBIIET 3aMyX 3a Ir€HEpajia, TO HAYMHACT yI10-
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TPeOIsATH MO OTHOIIEHMUIO K cede yBaxkuTeibHbIe (POPMbI, B KOTOPBIE CJIOBO “madame”
BXOJMT MO MPEUMYILECTBY B MOJHOM Buae: «f oyny “Madame la générale”», «MHe
TeTlepb HY>KHO COBEpPIIEHHO WHaue aepxarthb ceod <...>“M-me la générale de Sago-
Sago”, “Madame la générale a quatotzeconsonnes”...» [1. C. 27, 30]. 1 TouHO TaK ke,
obOpaiasich K 6apoHecce Bypmenbrenbm, Anekceit UBanoBuu ropopurt: “Madame la
baronne...”, “Madame [1. C. 20], a le-Ipue ynmomunaet biaanin u ee MaTh clieayommnuM
o6paszoM: “M-lle Blanche de Cominges... et madamesamere...” [1. C. 24].

B ITCC Bce a1 c/toBa BO BCeX CTy4yastx HarreyaTaHbI B TOJTHOM (popMe: “mademoiselle”,
“monsieur”, “madame”, 1 >TUM HUBEINUPYETCS BaXKHAasI OCOOEHHOCTh TEKCTa pOMaHa,
KOTOpasi, KOHEYHO e, OIJICXKUT BOCCTAHOBIICHUIO IO M3aaHunio CTelJI0OBCKOro (Kak
1 IIPOIKCHAs OyKBa MPY HAIIMCAaHUU BCEX 3THX CJIOB, TpeOyeMasl IIpaBUIaMU BeXKJI-
BOCTH BO ()paHIIy3CKOM MUChbMEHHOM pedn).

BnpoueMm, npyrast o0coOeHHOCTb 3TOro uzaaHus BocrnpousseaeHa B IICC coBepiiieH-
HO HampacHo. [1o-BuanMomy, 13 coobpaxkeH!i S5KOHOMUM OyMard B HeM MHOTa Ha
LIEJIYIO CTPaHMILy HET HU OJHOU KpacHOM CTpoku (cM., Hampumep, [1. C. 14, 17—19],
atakke [3. T. 5. C. 216—217]). [Ipu aTOM 1axke HEKOTOPbIE AMATOTU UAYT B TTOAOOD C
JaJbHEHIIINM TTOBECTBOBAHHMEM WJIM pa3MBIIUICHUEM reposi-pacckazunka, u B [ICC
OHM MHOIJAa He OTIeeHbl OT HUX naxe Tupe. Hanpumep: «Hy, noBoibHo! Y HeHamo! —
3aKpUYall g, CTpPaHHO BOJIHYSICh 1 HEe MIOHKMMasI, TTIOYeMY BCKOYMIIO 3TO MHE B MbICJIb!
U xorna, roe, KakuM 06pa3oM MUCTep AcTiieil Mor Obl OBITH BEIOpaH IlonmmHOIO B TT10-
BepeHHbie?» [1. C. 68]; cp.: [3. T. 5. C. 246].

Lenblit psin ¢hpa3 poMaHa CTUJIMCTUYECKHU BITJISIISIT HACTOJIBKO LIEPOX0BAToO (Mpe-
K¢ BCEro C TOUYKM 3pEHUS ITOpsiaKa CJI0B), YTO CKOpee Bcero, oyab y JLocToeBCKOro
BO3MOXHOCTb CIIOKOMHO MEPEeCMOTPETh TEKCT, OH Obl UX nonpasui: «B Ilapuke u Ha
Peiine, naxe B LlIBeiiapuu, 3a TabIbI0TAMY TAK MHOTO TTOJITYMIIEK ¥ M COYYBCTBY-
IoIKX (PPaHIly3MKOB, YTO HET BO3MOXXHOCTHU BBIMOJIBUTD CJIOBA, eCAl bl MOAbKO PYC-
ckuit» [3.T. 5. C. 210], «OH 00BsIBUII MHE, YTO ObLIT HIHEeIIHUM JieToM Ha Hopa-Kane
U 4TO gecoma xomenocs emy bbims Ha Huxeropoackoii spmapke» [3. T. 5. C. 210] u T.11.

B HekoTOphIX moNpaBKax HYKIaeTCsl HE TOJIbKO OCHOBHOM TEKCT, HO 1 OITyOJIMKO-
BaHHbIe B [ICC BapuaHTBI HAOOpHOI pykomnucu. Tak, HalpuMep, BapuaHT K CTPOKe 3
cTpaHunbl 318: «1 1 B OOMH Yac ~ U3MEHUTH! / 2 u MOTY B OJJMH Yac BOCKPECHYTh U3
MepTBBIX» [3. T. 5. C. 345] — cnemyer morpaBUTh Ha: «M I B OOUH Yac ~ U3MEHUTH! / u
5 MOTY B OJMH Yac BOCKpecHyThb U3 MepTBhiX» (PO UPJIN. JI. 129; pykoii A.I. Jocro-
€BCKOI).

OcrTaBisist B CTOPOHE BOIIPOCH opdorpaduu 1 MyHKTYAIIMK, 3aMETUM TOJIBKO, 9TO
C 9TOM TOYKY 3peHMsT MHOTOE B U31aHNM CTeJIJTIOBCKOTO HOCUT OECCUCTEMHbIN Xapak-
TEp U HEKOTOPhIE U3 ITUX OCOOEHHOCTEM TeKCTa, K COXaJeHUI0, BOCITPOM3BEeHbI B
IcCcC.

ITogBons uTor HaleMy HEOOIBITIOMY KPUTHUESCKOMY aHaJIM3y, CKaXXeM, 4TO, He-
CMOTpPSI Ha OTHOCUTEIbHO BBHICOKWI TEKCTOJIOTUUECKHIA YPOBEHb aKaAeMUIECKOTO 13-
nanus JlocroeBckoro B 30 Tomax, pazymeeTcs, JaJeKo He Bce JUCKYCCUOHHbBIE BOITPO-
CBHI TEKCTOJIOTUM poMaHa «rpok» B HEM BBISIBJICHBI M TeM 00Jice He BCE OHM pa3pellie-
HBbI YIOBJICTBOPUTEIHLHBIM 00pa3oM. B aHAaJIOrMYHOM TEKCTOIOTUYECKOM TPOBEPKE
HYXIIaI0TCs, pa3yMeeTCsI, 1 POMaHbI TaK Ha3bIBAEMOTI'O «BEJIMKOTO MSITUKHIIKUSI» .
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2. K TEOPETUMECKOMY NMOHATUIO <MHTEPMPETATUBHbIA KOMMEHTAPUW»

Kaxk n3BecTHO, KOMMEHTapHUii K XyI0XECTBEHHBIM IIPOU3BEACHUSAM B HAyYHBIX U
MOIYJISIPHBIX U3JAHUSIX HOCUT B OCHOBHOM MCTOPUKO-IUTEPATyPHBIN XapaKTep U BKITIO-
yaeT B ceOs peaJbHBIN, UICTOPUUYECKII, MHTePTEKCTYaIbHBIN 1 OMorpaduyecKuii, a
TaKKe TEeKCTOJIOTMIECKII KOMMeHTapuii. UHTepIipeTaliny XKe XyI0XXeCTBEHHBIX IIPO-
U3BEIeHUI TIPOU3BOASITCS, KaK MPaBUIJIO, B OCOOBIX CTAaThsIX U MOHOTpadusax. K co-
>KaJICHUIO, OOBIKHOBEHHO 3TH MHTEPIPETALINH JIUIITH CAMBIM HE3HAUYNTEILHBIM 00pa3oM
OIMMPAIOTCS Ha HAyYHBIA KOMMEHTaPHIA.

Bnpouem, y MeHsI C/IOXUIOCH YOeXIeHWe B TOM, YTO, IOMUMO UCTOPUKO-JIUTEpa-
TYpPHOTO KOMMEHTApHSsI K XyI0XKECTBEHHBIM ITPOU3BEICHUSIM, K HUM CJIEIyeT COCTaB-
JISITh, YCIIOBHO TOBOPSI, «<MHTEPIIPETaTUBHBINT KOMMEHTapUii». Y HaydHast MHTepIIpe-
Talus J0KHA 0a3upoBaThCs B IIEPBYIO OUepelb UMEHHO Ha HEM.

B aTOT MHTEpIIpETATUBHBIN KOMMEHTAPHUI CJIeIyeT BKITIOUATh IIPEX/IE BCETO OCHOB-
HbIE€ CKBO3HBIC 1 IOBTOPSIIOIINECS MOTHUBBI XyIOXKECTBEHHOTO ITPOM3BEICHNSI, KOTOPhIE
HEIIOCPEACTBEHHO KOHCTPYUPYIOT ero cMbIc/. Crofa xke CTOMI0 Obl OTHECTU U UHTEP-
TeKCTyaJIbHBIII KOMMEHTapUi1, KOTOPHII JOJKEH, OMHAKO, BKJIIOYATh B ceOsT HE OT-
IeJIbHbIe PEMUHUCIICHIINN, KaK IIPaBWIO, CIIOPAANISCKN OTMEUaeMbIe B ICTOPUKO-
JINTepaTypHOM KOMMEHTapUH, a BOCCO3IaHHYIO MHTEPTEKCTYaJbHYIO CTPYKTYPY JIUTE-
paTypHOTo IIPOU3BEACHUSI, T.€. BbIIEJIEHE OCHOBHBIX IIPE- U TUIIOTEKCTOB, CKPBITO
Kak Obl THCTPYMEHTHUPYIOIIMX €T0, a TaKxKe IIPOsIBJICHNE MX Ha MUKPOYpPOBHE, T.€. Ha
YPOBHE OTIIEJIbHBIX pEeMUHUCLICHUINI, pepepeHINI 1 ajuTio3uit [4].

He uMeet mpuHLMITMAILHOTO 3HAYCHUS, OYAET JIM TOTOOHBIN MHTepIIPETAaTUBHBIIN
KOMMEHTapU IIpeIBapUTEILHO OITyOJIMKOBAH WX IIPOAeIaH UCCAeA0BATEIEM ISt
cebs1. BaxkHo TO, 4TO OH, IO MOEMY YOEXKIEHHIO, JOKEH TIPeIIeCTBOBATh JIIDOLIM IT0-
ITBITKAM HayYHOI MHTepIIpeTaliuy. ToIbKO IMpeaBapuTeIbHOE BBITIOJIHEHUE 3TOM OT-
YacTH TEXHUICCKOM 3aJa4 MO3BOJIUT (DUIIOIOTY B CTaThe M30eXKaTh MHTEPIIPEeTAIlNI
TOI'0 WX MHOTO (pparMeHTa Ipor3BeIeHNS B OTPhIBE OT KOHTEKCTa WJIM O€3 yueTa ero
KOHKPETHOM XyH0XeCTBEeHHOM (PYHKIINU.

[IpuBeny TOJBKO ONMH IIpuMep. YIIOMUHAHKE TepoeM-paccKazdynukom «Mrpoka»
noapyru M-lle Blanche Cléopatre nHTepIIpeTUPYeTCS HEKOTOPBIMU UCCIEI0BATEISIMU
KaK OTChIJIKA K MyIKUHCKUM «Erumnerckum Houam» [5. C. 195]. Mexny TeM KOHTEKCT
poMana: «Ha ocTanbHBIE IISITHAECST THICSY OHA 3aBejia SKMIIAX, JIOMIaaeii, KpOMe TOTO,
MBI 3a7aJI1 1Ba O0ayia, TO eCTh IBE BeUepMHKHU, Ha KOTOPBIX OblTM 1 Hortenseu Lisette u
Cléopatre — XeHIIMHBI 3aMevaTesIbHbIE 80 MHOCUX U 60 MHO2UX OTHOIICHUSX U Jaxe
JlaJiekKo HemypHBIe» (3Iech 1 maiee KypcuB Mot — C.K.) — HOCHUT XapaKTep aJUTI03UU
1 HaMeKaeT Ha JOTOJTHUTEIbHbIE CEKCyalbHbIE CBSI3U IIOBECTBOBATE/ISI, JOCTaBICHHbIE
emy Blanche. ITpuyeM CBSI31 3TU HAYUCTO JUILIEHbI CKOJBKO-HUOYAb 1€MOHNYECKOTO
OTTECHKA.

B yeM ke ocHOBHOI1 cMbIca poMaHa locToeBcKoro «Mrpok», Kak JJerko OH BBIBO-
JIHUTCSI U3 aHAJIN3a OCHOBHBIX €T0 JIeMTMOTUBOB? B otiume ot «IIpecTyruieHust 1 Ha-
Ka3aHMsI», POMaHa O ITIOTHUOIIIEM YeJIOBEKE, «BOCKPECAIOIIEM» OJIarofaps 9yaoIeiCTBEH-
HOW cuJie JTI0OOBU K HEMY XXEHIIMHBI, «Irpok» — 3TO poMaH 0 JIIOAsIX, TTOTUOAIOIINX
O[] TYOUTEIbHBIM JeMCTBUEM pa3pylIMTEIbHBIX CTPACTEN 1 JaXKe ellle He OCO3HABIINX
WY He BIIOJIHE OCO3HABIIMX, YTO OHU «ITOrubarT». [1pobiecku TaKoro 0CO3HAHMS Y
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Anexkces1 UBaHoBuua: «5 mpocto cryoun cedst)» — TyT ke CMEHSIIOTCS HaAeKJaMU Ha
BOCKpelleHue: «51 3aBTpa MOTY M3 MEPTBEIX BOCKPECHYTh U BHOBb Ha4aTh 3KUTh. Yero-
BeKa MOTy 00pecTH B cebe, 1oka eme oH He mponail» [3. T. 5. C. 311]; cp. B «IIpecty-
IJIEHUU U HaKa3aHUW»: « TyT Tak-Taku pa3oM u yxjionai ceds, Haseku!..» [3. T. 6. C. 322].
«3aBTpa, 3aBTpa BCe KOHUUTCS!» — TaKOBbI (pUHAJIbHBIE CI0BA reposi-paccKa3umkKa,
HAaJIeI0IIErocsl BCe BHE3aITHO MOMPaBUTh YIAUHO UTPOIi, B TO BpeMsI KaK YMTaTeNb 10-
rajblBaeTCsl, YTO CKopee cOymyTcs oXuaaHusl MucTepa AcTiies, KOTOPBIA IPOPOUUT
€MY: «... BBl OCTaHETeCh 3[eCh, U 8auia xcusnb konuena» [3. T. 5. C. 317].

Mexay NpoyrM, aHAJOTMYHBIM 0OpPa30M C CaMOT0 Havyaljla MHCTPYMEHTOBaH 00pa3
«reHepana». B ycta Muctepa Acties eiie B rinaBe VIII BnoxeHa pernuka: «leHepan —
HecYacTHBIN yestoBek. S Bumen Buepa, Kak mademoiselle Blanche ckakasa Ha mpekpac-
Holt Jomany ¢ monsieur Jle-Ipue 1 ¢ 3TUM MaJleHBKMM PYCCKUM KHS3eM, a TeHepas
CKakKaJl 3a HUMU Ha pbiKelt Jomanu. OH yTpoM T'OBOPMII, YTO Y HETO OOJIAT HOTM, HO
rocajka ero 0bla xopoira. M BOT B 3T0-To MTHOBEHHE MHE BIPYT MPUIIIO HA MBICIIb,
YTO 3TO cosepuieHHo noeudbuiuii yweaosex» [3. T. 5. C. 248—249].

U nanee B 00prcoOBKe 000MX IrepoeB, ITOrMOAIOIINX B UTOTE OT XOTSI M Pa3HbIX («IH0-
0OBb» B OJTHOM CJIy4ae U «UTpa» B IPYTOM), HO OMMHAKOBO TMOEIbHBIX CTPACTE, MO -
YepKUBAIOTCS OJHU U Te 3K€ MOTHUBBI HapacTalolero 6esymus: «[eHepal e, Kak oy/-
TO ouesomaeHHbLi yoapom oyounst no 2onoee» [3.T. 5. C. 256]; «OH nomewancs, o Kpaii-
Hell Mepe, 6 sbicuteii cmenenu nomepsacsa» [3. T. 5. C. 287]; «On yman 6e3 4yBCTB, a
IIOTOM BCIO HEIEJII0 ObLUT noumu kKak cymacueduiuti n 3aropapusaics» [3. T. 5. C. 307].
Cp. TaKkKe: «pOmHBIE IeTH TeHepaa, y>K COBepIIEHHO OpOIIIEHHBIE STUM CYMACUeouum
yenoeexom» [3.T. 5. C. 249].

B ciyudae ¢ repoeM-pacckazdukoM MOTHBBI HapacTalolero 6e3ymMusi IpeIcTaBaeHbI
Kak MPsSIMO U OTKPBITO, TaK M UCITOIBOJIb: «5I, B IOPOTE, U MOCKOBANA KAK CyMACUeOulUl,
Memancsa Kak yeopeaviii, M 1axe BO CHE MIOMUHYTHO BUAeN ee mpen cobowo» [3. T. 5.
C. 249]; «Bbrl moHUMaeTe, IoueMy Ha MEHSI HEIb3$51 CEPAUTBLCS: 1 BPOCMO CyMAaculeOuiuil»
[3. T. 5. C. 230]; «4 BbI111e] OT 6aOyIIKU Kak odypmarernnsii» [3. T. 5. C. 268]; «5 6bu1
Kak 6 eopsauke...» [3. T. 5. C. 292].

HenpsiMoe BBeneHre MOTUBOB 0e3yMusl JaHO YePe3 CKPBIThIE OTCHUIKU K TOr0JIeB-
CKUM «3aITMcKaM CyMacIIeAIIero»: « ...MeJIbKHeT MHO pa3 Terepb B MOel royiose: “ Yk
HE COIIIeJI JIX 5 TOIIa ¢ yMa M He CUIE JIM BCE 3TO BpeMs TIe-HUOYIb 6 cymacuieouiem
dome, a MOXET OBITh, ¥ TETIEPb CHKY, — TaK YTO MHE BCE€ 3TO ITI0KA3aJI0Ch U 10 CUX IIOP
TOJIBKO Kaxercs...” S cobpan u nepeden mou aucmiu. (KTo 3HaeT, MOXET OBITh, IS
TOT0, 9YTOOKI YOSIUTHCSI, He 6 cymacuiedutem au dome s ux nucan?)» [3.T. 5. C. 281]. ®dpa-
3a u3 nucbma Anekcest iBanosuua k [TonvHe: «...a s TOKaMeCT CUXKY 8 c8oeli KoMHame,
10 KpaiiHeil Mepe 6oabutero yacmuio...» [3. T. 5. C. 286] — comepXKUT CKPHITYIO LIUTATY
u3 «3anucok cyMacuueniiero». Cp. y [orons: «Jloma 6oblIero 4acTHIO JiexKasl Ha Kpo-
Batu. <...> [locse obena 6oavutero uacmuro aedxcan Ha kposamu. <...> boavwero vacmuro
aexcan Ha kposamu» [6. C. 201]. Co3HaHME TOTO, YTO YeJIOBEK, CTPACTHO YBJICUEHHbII
WUTPOM, OX0X Ha CyMacIlleAIIero, COXpaHWIOCh y J0CTOEBCKOI0 1 BIIOCIEACTBUM.
ITocne ogHOTO M3 TIOC/IENHUX B XXU3HU MUcaTess mpourpseliieit oH nucai A.T. Jlocro-
eBckoit 16 (28) anpensa 1871 r.: «He cymacimemmmii xe s1 Bosce! <...> He aymait, 4o s
cymaclueauii, AHs, aHrea-xpaHuresb Moiil» [3. C. 29 (1), 198, 199, 200].
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MoTtuBaM cyMaclIeCTBHUs B M300paxkeHIUU TepOsI-pacCKa3dnKa COIyTCTBYIOT MOTH -
BBI CHa, Opea, BUXPsl, BUXPEBOTO KPYXKEHUS: «BCE 3TO MPOJIETENIO KAK COH, — JIaxe
CTpacTh MOsI, 2 OHA Bellb ObLJIa CUJIbHA M UCTUHHA...» [3. T. 5. C. 281], «kusy <...> 11ofg
BJIMSIHUEM BCErO 3TOTO HeddgHee20 8UXpsi, 3aXBaTUBILIETO MEHS TOTAA B 3TOT Kpy2080pom
U OIISITh KyAa-TO BEIOPOCUBIIETO <...> MHe BCe KaxXeTCsI ITOPOiA, UTO sI BCE E1LIE KPYHCYChb
8 MOM Jice 8UXpe U 9TO BOT-BOT OIISITh npoMuumcs sma 6yps, 3aXBaTUT MEHSI MUMOXOI0OM
CBOMM KPBUIOM U 1 BHICKOUY OIISITh U3 MOPSIAKA U UyBCTBA MEPBI U 3aKPYICYCh, 3AKPY-
acyco, 3akpyaucyce...» [3.T. 5. C. 281], «TouHO yX TaK JOPOTU MHE 3TOT 6€300pa3Hblii COH
U Bce ocTaBllMecsd o HeM BriedatiieHud...» [3. T. 5. C. 282], «BopoTsich 10MOiA, 51 ObLT
yKe kak 3axpyacernnsiit» [3. T. 5. C. 302], «MoxeT ObITh, U IeIICTBUTEIHLHO IIpaBIa, YTO
sl He BeIHEeC AeHeT U 3axpyxcuacsa» [3. T. 5. C. 302], «Yro g ckaxy o Ilapmxe? Bce a3T0
ObLII0, KOHEYHO, Oped u nypadectBo» [3. T. 5. C. 303].

IIpu 3TOM XM3HU KaK reHepaja, TaK U reposi-pacckazunka B [Tapiuke nmpumaHb
YepThl HEMOUIMHHOTO CYIIIECTBOBAHMSI, OIIYIIIAEMOTO CAaMUMM reposiMu: «MHoro pa3
s 3aMeyvajl, BIIPOYeM, YTO MY CTAHOBMJIOCH TPYCTHO, KOTO-TO W Y€TO-TO OBIJIO XKaJlb,
KOT0-TO HeJI0CTaBajlo eMy, HeCMOTps Jaxke Ha nmpucytcrBue Blanche» [3. T. 5. C. 308],
«4l, KoHeYHo, XXUBY B ITocTossHHOI TpeBore» [3. T. 5. C. 302].

CBoero posia BpeMEHHOE ITIOMeIIaTeIbCTBO, IO BIUSIHUEM TO XKe CTpacTUu K Urpe,
qyT0o 1 'y Anekcest UBaHOBMYa, IPOMCXOAUT B pOMaHe U ¢ «0ady1ikoii». I1pu aToM ¢ Heit
cIyJaeTcsI MMEHHO TO, 3a UYTO OHa TaK IIpe3rpajia reHepaia: «He B3bIiy Ha MHe, CTapoit
nype. Temepb yx He Oymy MOJIOIBIX OOBHHSTH B JIGTKOMBICIIMU, 1a M TOTO HECYACTHOTO,
reHepayia-ToO BallleTO, TOXE IPEIIHO MHE Terepb 00BUHUTH.<...> [lommHHO, 60T Ha
CTapOCTH B3BIIIET M HaKaxkeT ropaslHio» [3. T. 5. C. 288]; aHamormaHbBIM 00pa3oM 13-
BUHSIOT 3a01y>kaeHus ctpactu [ToauHa u (B ee mepegadye) Muctep AcTieii: «3Haellb,
OH “reHepaja” U3BUHSET; OH TOBOPUT, UTO Blanche... uto cTpacTh, — Hy He 3HaI0, HE
3Hal0, — BAPYT ITOBTOPUJIA OHA, KaK OBl 3arOBOPSICH M MOTEPSIBIINCh. — bemnHbIe OHH,
KakK MHe MX XaJib, M 0a0ymky» [3. T. 5. C. 297].

[To npoHMM CynbOBI ¢ TEHEPAJIOM U B CAaMOM JieJie TTPOMCXOIUT KakK pa3 To, 4To Jle-
Ipue nBaxk bl TOBOPUT O «Oa0YILIKe» — IMIPUYEM B TOM YUCJIE U caMmoMy reHepaiy: «Cette
vielle est fombée en enfance, — mennyn mue Jde-Ipue» [3. T. 5. C. 256], «Elle est tombée
en enfance, — moBTopsut e-Ipue renepany» [3. T. 5. C. 259]. C HuM cry4aeTcs «4To-
TO Bpoje IIpUMaagKa», II0cjie KOTOPOTo OH AeMCTBUTEIbHO KaK ObI «BITaJaeT B IETCTBO»:
«PaccyxmaTh Win Jaxe TOJIbKO BECTU KOM-KaKOii HEMHOTI'O Cepbe3HbIiA pa3roBop OH
V2K COBEPILIEHHO HEe MOT; B TAKOM CJIy4ae OH TOJIBKO IIPUTOBAapHUBaJl KO BCSIKOMY CIIOBY
“rM!” ¥ KMBaJ rOJI0BOM — TeM 1 OTAebIBaiCcs. YacTo OH cMesiics, HO KaKMM-TO HEPB-
HBIM, 00JI€3HEHHBIM CMEXOM, TOYHO 3aKaTHIBAJICS ; IPYTOil pa3 CUAUT IO LeIbIM YacaM
IMaCMYPHBIi, KaK HOYb, HAXMYPUB CBOM T'yCTEIe OPOBH. MHOTr0 OH COBCEM He IPUIIO-
MUHaJ; cTaj A0 0e300pa3usi paccesiH U B3I IPUBBIYKY TOBOPUTH caM ¢ coboii» [3. T. 5.
C. 307].

ITpouHble HapoJHEIE OCHOBAHMS XapakTepa «0a0yIlKu», ee 0J13Kasi K HapoaHOM
PEIUTMO3HOCTh MO3BOJISIIOT €1 — eMMHCTBEHHOM B pOMaHHOM IpocTpaHcTBe «rpo-
Ka» — IIPeoa0JIeTh CBOIO CTPACTh M BEPHYThLCS Ha poAuHYy. Tak, poMaH 0 HOrr0aromx
B BOJIOBOPOTE TMOEIbHBIX CTPACTE IFOASIX OKa3bIBAETCS B TO XK€ BPeMsI M pa3MBbIIILIe-
HHUEM O ITyTSIX CIIACEHMSI.
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3. SAKJIIOYEHUE

BceM BhilIenepeynCIEHHBIM JIEHTMOTUBAM pOMaHa COOTBETCTBYET, pa3yMeeTcs,
XyJ0XECTBEHHAasl OpTaHM3allMs TEKCTAa Ha caMbIX pa3IUYHBIX ee ypoBHsIX. U Bce 31O
BMecCTe 00pa3yeT Ty OCHOBHYIO €ro AUaJAEKTUKY 1 TOT COOTBETCTBYIOLLMI €1 My3bIKaJlb-
HO-TIOBECTBOBATEIbHBIN IJIACT, KOTOPBIE M JOJKHBI OBITh IOJIOXEHBI, IO MOEMY YOe K-
JIEHUIO, B OCHOBY KaK MHTEPIPETALIMM BCErO pOMaHa, TaK Y TOJIKOBAHMS €T0 OTIEJIbHBIX
OIIN3000B.

Tak, camblil OO MHTEPIPETATUBHBIM KOMMEHTApUIA K XyJ0XXECTBEHHOMY MPO-
W3BEJIEHUIO 3aKJIaAblBa€T OCHOBBI €r0 MHTEPIIpPeTaluu, a 0oJiee AeTaIbHbIM KOMMEH-
Tapuii TAKOTO POJa U BhISIBIIEHNUE TTOJTHO UHTEPTEKCTYalIbHOM CTPYKTYPbl TPOU3BEAC-
HUSI MOXET CTaTb PYKOBOJACTBOM K JI€MCTBUIO IPU FT€PMEHEBTUUYECKUX TIPOLIEaYypax,
HanpaBJeHHBIX HA MOHUMAaHUE JPYTUX €T0 aCIlIEKTOB.

© Kubamsnuk C.A., 2017
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ON THE TEXT OF A WORK OF LITERATURE AND ON ITS
INTERPRETATIVE COMMENTARY
(BASED ON THE MATERIAL OF DOSTOEVSKY’S NOVEL “THE GAMBLER?”)

Sergey Kibalnik

Institute of Russian Literature of the Russian Academy of Sciences
Naberezhnaya Makarova, 4, St. Petersburg, Russia, 99034

This paper deals with new theoretical approach to literary text, which is called ‘interpretative
commentary’. We have tried to demonstrate it on the material of E. Dostoevsky’s novels. In spite of a
long story of Dostoevsky’s novels’ academic publishing their texts still need some corrections. As for
their interpretation is should be based on a special, not textological or historical but on so called
“interpretative” commentary. Methods used in the article are historical, biographical, literary review;
interpretative commentary.

Key words: text, Dostoevsky, novel, commentary, manuscript, workbook
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